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A B O N A M E . .  T U L :
Pentru Sibiiu pe an 7 fl., 6 luni 3 fi. 50 cr., 3 luni 1 fl. 75 cr. 
Pentru monarchic pe an 8 f l , G luni 4 fl., 3 luni 2 fl.
Pentru streinătate pe an 12 fi., 6 luni 6 fl., 3 luni 3 fl.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la 
Administraţiunea tipografiei archidiecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 37

C oresponden ţele  su n t a se ad resa  la  
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 45 

Epistolele nefrancate se refusă — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

I N S E R T I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de dóué ori 12 cr., — de tre i or 

15 cr., rendül cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. 
pentru fie-care publicare.

Din causa sfintei serbători a „Cuv. Pa- 
rascMva“ Nrul procsim va apáré Sâmbătă 
în 17 Octobre v.

S i b i i u ,  12 Octobre, 1S92.
Cestiunea cu încoronarea celor dóué monumente 

în amintirea soldaţilor căduţi la 1849 în résboiul 
civil a provocat în parlament desbateri atât de sgo 
motóse, în presă disensiune aşa de agitată, încât 
asemenea agitaţiune nu a mai fost de mult.

Oposiţiunea a atacat guvernul în modul cel mai 
violent, presa a sbiciuit opiniunea puidică cu o pa
siune orbâ, şi în faţa acestui puternic torent de pa
siune a amuţit glasul puţinilor bărbaţi, cari mai re 
zonau cu mintea sănătosă.

Oposiţiunea în Ungaria a ajuns în posesiunea 
puterei asupra masselor, asupra opiniunei publice. 
Arma ei e pasiunea, orbul şovinism, şi sub stin
dardul acesta ea totdeuna e sigură de isbândă.

Era de prevent, că în acâstă cestiune atât de 
delicată, în care e trasă corona, e trasă unica insti- 
tuţiune, care a mai rămas puternică in tradiţiunile 
sale, armata comună, era de prevăzut, că în cestiu
nea acésta după pasiunea, cu care e atacat progra
mul desvălirei monumentului honvezilor, o soluţiune 
fericită abia se va putea ajunge.

In faţa fanatismului cu cultul lui Kossuth, în 
faţa curentului pasionat al magiarisărei, era stra
niu lucru ca oposiţiunea se lase nefolosită o ocasi- 
une binevenită fără a lovi în armata comună, care 
s’a umilit a pune cunună pe mormântul acelora, cari 
au ridicat arma contra domnitoriului, şi au detro
nat casa de Habsburg, punând guvernator pe revo- 
luţionariul Kossuth, al cărui spirit încălŞesce şi a(ji 
inimile ungurilor.

Desbaterea în parlament a trebuit se disguste 
pe fie-care om nepreocupat, şi o indignaţiune enormă 
a trebuit să cuprindă cu deosebire pre membrii 
casei domnitóre, pre militari, cari ţin ca la lu
mina ochilor la jurământul pus, o indignaţiune ne
spusă a trebuit să-i cuprindă, aurind în desbaterea 
parlamentară, că acei eroi, cari şi-au pus pepturile 
în faţa gl0nţelor pentru tron, sunt tacsaţi de „tâl  
h a r i u şi sunt puşi în paralelă cu ucigaşul Şpanga, 
care a omorît nóptea pe tavernicul Ungariei, pen
tru care faptă resplata i-a fost străngul.

Dacă mórtea pre câmpul de luptă pentru tron 
şi împărat în parlamentul Ungariei e timbrată de 
faptă a unui tâlhariu şi eroii din citadela dela Buda

puşi pe o trăptă cu făcătorii de rele, cari ’şi sfâr
şea? viăţa în furci, dacă pe o asemenea înălţime stă 
nivelul parlamentar faţă cu memoria ostaşilor căluţi 
în luptă, pentru omul îngrijat de sortea patriei nós- 
tre e forte indiferent, ce direcţiune va lua afacerea 
cu încoronarea monumentelor.

Se va întâmpla sau ba desvălirea monumentu- 
ui honvezilor anume la 2 Novembre, va depune 
armata comună insultată atât de brutal va depune 
ea sau nu va depune coronă de flori la piciórele 
acelui monument, tóté acestea acuma nu mai au 
nici o valóre. Desbaterile din parlament au dovedit, 
că în Ungaria spiritele sunt domnite încă de spiri
tul revoluţiunei dela 1849 Aici şi acuma Kossuth 
dirigézá opiniunea publică, şi pe când revoluţionarii, 
cari au detronat casa de Habsburg cari au vărsat 
şiroie de sânge nevinovat sunt eroi, soldaţii, cari fideli 
jurământului au apărat dinastia şi tronul şi acuma 
după 45 de ani, şi acuma în gropă sunt tâlhari, 
sunt ucigaşi de rândul cel mai inferior.

Aşa stă aţii situaţiunea şi cu ea trebue să ne 
facem séma. Ungaria a fost şi este şi acuma co 
pilul desmerdat în sistemul dualistic, şi aşa de pu 
ternicâ ca aZi ea nu a fost nici odată.

Reuniunea honveZilor a decis a nu desvăli acuma 
monumentul In urma acesteia cestiunea acuma va 
fi luată dela ordinea Zilei- A fost şi acăstă o formă 
de amânare, de a fost cea mai prtrivită? acésta 
ne va arăta viitoriul.

C o n flictu l r o m â n o -g r e c .
Nota, pe care ministrul de esterne roman La- 

h o v a r i ,  a dat la insistenţele guvernului grecesc, 
are următoriul tecst:

Domnule M inistru!
Referindu-me la nota, ce am primit din partea 

Escelenţh'i Vóstre în Zina de 9 Septembre trecut, la 
reintórcerea mea din concediu, şi la aceea ce aţi 
binevoit a-mi adresa alaltă eri, me grăbesc a ve in
forma, că am supus consiliului de minstrii a regatu
lui instrucţiunile, pe care Escelenţia Sa dl Dragomis 
ministru al afacerilor străine al Greciei, vi le-a adre 
sat în Z‘ua de 13/25 luliu cu Nr. 3409, privitóre 
la afacerea Zappa, instrucţiuni, pe cari le-aţi cetit 
şi lăsat în copie Escelenţiei Sale dlui Lascar Catargiu 
preşedinte al consiliului şi ministru al afecerilor stră 
ine ad interim.

Dacă consiliul de miniştri n’a fost mai curând 
chemat a se pronunţa acupra cestiunilor ridicate

cu ocasiunea notei Escelenţiei Sale dlui Dragomis, 
motivul a fost că, în aceste dóué luni, din causa 
absenţei succesive a membrilor lui, convocarea con
siliului a fost forte grea.

Insistând spre a obţină de urgenţă un răspuns 
la propunerile sale, guvernul elin îmi pare că n’a 
ţinut destul sămă de dificultăţile, ce presintă o ces
tiune forte complicată şi care atinge mai multe 
puncte de drept public şi privat. Cu tóté acestea şi 
fără a relava modul cam neobicinuit de procedere 
al guvernului elin, me grăbesc a satisface dorinţa 
ce Escelenţia Vostră a binevoit a-mi esprima şi ai 
înainta respunsul, pe care dânsa pare al ascepta cu 
mare încordare.

Guvernul Maiestăţii Sale regelui e esaminat cu 
băgare de sămă cestiunile ridicate cu Ocasiunea afa- 
cerei Zappa şi cu părere de rău a putut constata, că 
motivele ce l’au călăuZit şi motivele pe care s’a 
basat au fost rău interpretate de guvernul Maiestă
ţii Sale elenice.

Intr’adevăr, capacitatea persónelor morale stră
ine şi atitudinea lor spre a dobândi o succesiune, 
atunci mai cu sâmă, când este vorba de inmobile, 
sunt regulate de principiile generale de dreptul pu
blic şi civil al ţării, unde s’a deschis succesiunea 
şi unde se află situate inmobilele. ?i;

Aceste principii se pot de asemenea aplica atunci, 
când un guvern străin reclamă el insu-şi acesta suc
cesiune.

Nu voiu esamina dacă principiile generale ale 
dreptului public internaţional, fără de nişte caşuri 
admise in genere — imobilele benefic:ând de prin
cipiul ecsteritorialităţii — permit unui stat străin 
de a deveni proprietariu al unei părţi ori cât de 
mică al teritoriului unui alt stat. Fără a me pro
nunţa asupra unui punct atât de delicat, cred, că 
cestiunea trebue să fie cel puţin desbătută şi veţi 
bine voi a recunósce, d-le ministru că soluţiunea 
propusă de guvernul domniei vóstre nu ţine de loc 
sămă de aceste dificultăţi.

In asemenea condiţiuni şi fiind dată interven- 
ţiunea unor terţe persóne, care se pretind moşteni
torii naturali ai decedatului Yangheli' Zappa şi că 
reclamă şi dénsele acésta succesiune, guvernul ro
mân nu póte se menţie acest litigiu pe terenul, pe 
care se găseşte deja pus. Tribunalelor regatului se
sizate în regulă aparţine misiunea de a da o soluţi
une unei afaceri, în care afară de pretenţiunile opuse 
ale ambelor nóstre guverne, se găsesc şi alte pre- 
tensiuni ale unor particulari şi care nu se pot

F O I Ţ A .

Cei doi betrâni
de

Contele l<eo Tolstoi.
I.

Doi bătrâni s’au socotit se pelegrineze la Eru- 
salim Unul dintre ei era un ţăran avut, se numia 
lefim T a r a s s i t s  Schewelew. Celalalt se numia Ielissei 
Bodrow, şi era mai sărac.

Iefim era un ţăran onest, nu bea vinars, nu 
fuma, nu se certa nici odată cu omenii, în totă pri
vinţa era un om de omenie, însă era strict. Ales ca 
staroste, ocupase de dóué ori acăstă funcţiune, şi o 
purtâ cu onestitate. El avú doi ficiori şi un nepot 
însurat, şi toţi trăiau la olaltă. El era un om sănă 
tos, numai în anul al şepteZecilea începu a i încă
runţi barba.

Ielissei un om bătrânicios, nici avut, dar nici 
sărac, mai rainte de acésta lucra ca te.-dar, însă acum 
la bătrâneţe trăia acasă şi se ocupa cu stupăritul. 
Un fecior lucra în alte părţi ără altul se afla acasă 
Ielissei era bun de inimă şi vioiu. De obiceiu îşi bea 
porţia lui de vinars, şi fuma o ţigare, apoi se apuca 
de cântat, căci tare i plăcea cântecile. El era un om 
tăcut şi trăia forte finiseit atât cu eoncăsenii cât şi 
cu vecinii. Mic de statură, bronet cu o barbă crăţă, 
avea ca sântul seu, ca profetul Eliseiu, o chielie (ple
şuv) pe cap.

De mult s’au socotit se mărgâ la olaltă, însă 
Tarassits totdeuna nu avea timp : cum isprăvia un lucru 
îndată trebuia să se apuce de altul, acum însurase 
un nepot, acum ascăptă sosirea fiului celui mai ti- 
năr dela miliţie, ba acum s’a apucat să edifice şi casa.

Odată în o sărbătăre se întâlniră aceşti bătrâni 
şi şeZură pe lemnele de edificiu.

„Când, cumetre“, începu Ielissei. când ne vom 
împlini promisiunea?

Lui Iefim i se încreţi fruntea.
„Trebue să mai aşteptăm“, cugetă el. „Pentru 

mine e un an greu' Am început să edific casa, eu 
credeam, că puţin să mai trăcă preste o sută de 
ruble; şi acum sum deja în a treia sută şi încă nu 
e gata.

înainte de vara viităre nu cred să o pot vedé 
gata. In vară însă, cu ajutoriul şi voia lui Dumne
zeu, ne vedem de drum“.

„Eu aşi crede“, ca să nu mai amânăm de loc 
călătoria năstră. Trebue să mergem acuma. Avem 
primăvară, e timpul cel mai potrivit“.

„Fie timpul cel potrivit cumetre. Lucrul e în 
decurgere — să-l las la o parte?“

„Ca şi când nu ai avea pe nime! ficiorul teu 
pót-e purta de grijă“.

„Cum se păta el purta de grijă! Cel mai bă
trân sei bine, ce nărav are, să îmbată câte-odată, în 
nădejdea lui nu me pot lăsa!“

„Dacă vom muri. cumetre, vor trebui să lucre 
şi fără noi. Fiul teu trebue să-şi lase din nerăv“.

„Aşa este. Eu însă aşi voi să le îndeplinesc tóté“-
„Eh, iubite cumetre, nici odată nu Ie putem în

deplini tóté. DeunăZi curăţiau şi spălau femeile pen
tru sărbători. Acesta şi cutare e de lipsă, tóté nu 
se pot face. Cea mai bătrână noră, o femee cuminte, 
Zice însă: Domne ajută, vin sărbătorile, ele nu as- 
tăptă după noi. De altcum Zice ea, să facem, ce vom 
face, tóté nu le putem face“.

Tarassits să puse pe gânduri.
Mulţi bani am spesat pentru edificiu, şi călă

toria acésta încă nu o putem face cu mânile gole. 
Nu sunt bani mărunţi — o sută de ruble“.

Ielissei începu a ride.
„Nu păcătui cumetre. Averea ta e de Zece ori 

mai mare ca a mea, şi tu mai vorbesci de bani. 
Spune-mi numai când mergem. Eu încă nu am banii 
la mână însă pentru călătorie voiu avea“.

Şi Tarassits începu a ride.
„Spune-mi acum, tu cum te ţii de avut dă unde 

vei lua bani ?“
„Voiu vedé eu ce voiu face p > acasă — ori şi 

cum tot voiu scote de unde-va — Zece stupi îi dau 
vecinului, că de mult me tot răgă pentru ei“.

„După aceea, daca va fi miere multă în anul 
acesta îţi va pară rău“.

„Sé mi pară rău? Nu cumetre! In totă viăţa 
mea nu mi-a părut rău, decât de păcate. Nimic nu 
e mai scump decât sufletul*.

„Tu ai dreptate, însă nici aceea nu póte fi bine, 
dacă în casă nu sunt tóté în ordine“.
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Acest punct de vedere atât de just pare a fi 
fost adoptat de guvernul elen, care îşi constituise 
mandatari speciali şi advocaţi spre a apéra dreptu- 
turile sale înaintea tribunalelor regatului.

Prin ultima notă a Escelenţiei Sale dlui Dra- 
goumis s’a schimbat, fără nici un motiv aparent de- 
cisiunea luată dela început, decisiune, daţi-mi voe sé 
o spun, die ministru, mult mai logică şi rece de 
cât aceea la care Escelenţia Sa acum în urmă s’a oprit.

Schimbarea, care s’a produs în disposiţiunile 
luate de guvernul elen, precum apare lămurit în 
ultima notă a Escelenţiei Sale domnului Dragoumis 
nu va putea modifica modul de a vedé al guvernu
lui român.

De alminteri, propunerea de transacţiune sau de 
arbitagiu făcută de guvernul elen, cu scopul de a 
regula între ambele nóstre guverne afacerea succe 
siunei Zappa, îmi pare neaplicabilă faţă cu pretenţi- 
unile ridicate de cătră moştenitori. în numele că
rora nici guvernul român, nici guvernul elen nu pot 
fi împuterniciţi a putea trata.

De aceea, guvernul român nu póte decât a men
ţine disposiţiunile anteriore şi a reserva tribunalelor 
române dreptul de a regula o succesiune, care prin 
natura sa şi prin caracterul seu, este de competinţa 
lor esclusivă.

Justiţia României, fiţi bine încredinţat domnule 
ministru, va aduce în cercetarea acestei afaceri 
totă imparţialitatea, de care a dat totdéuna dovedi.

îmi place a nădăjdui, că guvernul elen va bine
voi a da consideraţiunilor de mai susj totă atenţiu
nea ce merită şi că va aprecia in mod mai impar
ţial şi echitabil motivele, care au făcut pe guvernul 
român sé intervie în acéstá afacere.—

Presa străină se ocupă mult de conflictul greco- 
român. In revista-i politică „Neue Freie Presse“ 
scrie:

Aerul aspru, pe care si’l dă ministerul de esterne 
din Peterburg, de când îl conduce dl Şişcim, e ze
los imitat de dl Tricupis, ministrul president al 
Greciei, dar cu mai multă vervă de cât dibăcie.

„O notă a dlui Tricupis anunţă guvernului ro
mân întreruperea relaţiilor diplomatice dintre Gre
cia şi România şi adaogă, că protecţia intereselor gre
ceşti în România s’a încredinţat legaţiunii rusesci 
din Bucuresci.

„Care e pricina acestei bravade diplomatice? 
se íntrébá Ţiarul vienez, — şi espune pe scurt ata
carea succesiunei Zappa, pe care o termină cu con
statarea :

„Guvernul grecesc pretinde dar din partea-i 
averea rămasă, fără testament, după Constantin 
Zappa, şi din al cărei venit deja de mai nainte se 
nutria agitaţia grecescă în Macedonia.

„Acesta e caşul, — continuă apoi „Neue Freie 
Presse, — care a îndemnat pe dl Tricupis să în
trerupă relaţiile diplomatice cu România.

„Dl Tricupis, probabil nu fără încuragiare din 
parte ruséscá, e forte întreprin^etor, nu de mult 
a incomodat printr’o notă puterile asupra scólelor 
greceşti din Rumelia orientală, acum se frécá de 
România.

„Cestiunea n’are o importanţă prea mare. S’ar 
putea întâmpla însă ca să se mai anunţe un com
petitor la moştenirea Zappa, — anume Turcia, de 
óre ce Zappa era supus turcesc.

„Fireşte, dl Tricupis are nevoie urgentă de 
pârale, căci raporturile financiare ale Greciei sunt 
într’o stare cu totul desolată, dar că va vedé ceva

din moştenirea Zappa, acésta e ceva mai mult de 
cât problematic“.

„Pester Lloyd“ scrie: „0 depeşă oficială din 
Atena aduce vestea surprindétóre, că guvernul gre
cesc a găsit de cuviinţă a întrerupe tóté relaţiile 
diplomatice cu guvernul românesc. Causa conflictu
lui se afirmă a fi greutăţile, pe care guvernul din 
Bucuresci le-ar pricinui grecilor în afacerea Zappa.

„Nu e îmbucurător lucru a se vedé statele 
balcanice în continuă ceartă între densele şi pentru 
Grecia, care d’abia filele trecute a purtat un duel 
diplomatic cu Bulgaria, de sigur trebue să fie pe
nibil a se vedé în necesitatea de a se pune pe pi 
cior de răsboiu cu un alt stat balcanic.

„însemnăm însă, — şi acéstá notă va fi de 
ajuns ca să desbrace acéstá afacere de ori ce efect 
neliniştitor pentru Europa, — că încordarea, ce s’a 
iscat între Grecia şi România este de un caracter 
cu desăvârşire nepolitic, n’are aface absolut nimic 
cu politica.

„Aşa numita afacere Zappa formézá deja de 
mai multe luni obiectul unor discuţiuni judecătoresci 
între Atena şi Bucuresci. Averea lui Zappa constă 
mai ales din imobile şi legile românesci nu permit 
ca imobilele să trâcă în mânile străinilor prin dis- 
posiţii testamentare.

„Acesta e îsvorul greutăţilor, care s’au ivit în 
tratarea acestei afaceri între Atena şi Bucuresci şi 
care a dus acum chiar pănă la întreruperea relaţi
ilor diplomatice dintre cele două regate“.

Marele (Ţar englez „Times“ primesce dela co 
respondents seu din Viena următorea corespondenţă 
relativă la cnnflictul greco-român.

„S’ar fi aşteptat lumea ca grecii cu mulţimea 
necasurilor lor domestice sé se feréscá a ridica 
greutăţi cu statele streine. Cu tóté acestea nu sunt 
de cât 15 Ţile de când guvernul grecesc, cu risicul 
de a rupe relaţiunile sale cu Bulgaria, a trimis o 
notă diplomatică la representanţii sei în afară, es- 
punând griefurile, care nici într’un cas nu justifică 
o intervenire européná. Cabinetul din Atena n’a 
găsit mai bine de făcut de cât să caute cârtă 
României, începând prin estreme mésurA de a rupe 
relaţiunile diplomatice.

„Sunt 25 de ani, un individ anume Zappa de 
origină albaneză, a murit în România, lăsând o mare 
avere. Una din rudele sale, numit C. Zappa, a 
presentat la legaţiunea grecésca un testament, prin 
care el era constituit singur moştenitor, urmând 
ca el se dovedâscă acésta. El a dovedit şi C. 
Zappa a promis, că va dota mai multe instituţiuni 
publice din Grecia, între care societatea „Olympia“ 
El a murit nu de mult în România, însă acolo 
conform legilor ţărei, moştenirea nu sé póte lăsa 
instituţiunilor străine. Guvernul grecesc a protestat 
în contra aplicărei acestei legi.

„Asupra acesteia autorităţile românesci au de
clarat, că sunt gata a supune cestiunea tribunalelor 
locale. Acésta totuşi n’a fost pe placul guvernului 
grecesc şi el a făcut o propunere ca să se defere 
lucrurile la un arbitragiu; propunerea n a fost pri
mită şi acum guvernul grecesc a rechemat pe re- 
presentantul seu din Bucuresci.

Este caracteristic pentru întregul incident, că 
ministrul Rusiei la Bucureşti a fost însărcinat cu 
protecţiunea supuşilor greci din România.

Este greu a admite acum, când regele George 
s’a reîntors la Atena, că dl Tricupis să fie culpabil 
unui coup de tete însă faptul recliemărei represen-

„Dacă la sufletul nostru nu e ordine, atunci va 
fi şi mai rău. Noi ne-am socotit — deci se mergem.

II.
Ielissei îşi înduplecă soţul de călătorie. Iefim 

cugetă şi cugetă, diminâţa veni el la Ielissei.
„Să mergem“, Ţise el. „Ai totă dreptatea. Voia 

lui DumneŢeu atât preste morte cât şi preste viâţă. 
Pe cât ne ajung puterile trebue se mergem“.

In decurs de o septemână s’au gătat de drum.
Tarassits avea bani acasă. El îşi lua pentru 

călătorie o sută nouă-Ţeci de ruble, ér două snte le 
lăsa bătrânei acasă.

Şi Ielissei se găta de drum. ţ)ece stupi i-a dat 
vecinului pentru şepte-fjeci de ruble, ér trei-(Jeci de 
ruble le a scormonit de prin casă: Bătrâna îi dase 
ultimele parale, ce le-a fost adunat pentru înmor
mântare, şi nora i-a dat ce a avut.

Tóté lucrurile Iefim Tarassits le a încredinţat 
fiului seu celui mai bătrân: unde şi cât fân trebue 
să se adune, unde să se ducă gunoiul, cum să se 
gate casa şi cum să se copere. Fie-care lucru l’a 
judecat, şi tot a spus, ce are se se facă.

Ielissei a spus numai bătrânei, ca să se îngri- 
jâscă de stupi. Despre celelalte lucruri nici nu a 
amintit: ea însăşi va vedé, cum şi ce este de făcut.

S’au făcut la plăcinte, s’au cusut străiţi (sac), 
a tăiat obiele din pânză nouă, ei se încălţau cu pă 
puci ţerănesci noi, şi au luat şi o păreche de cisme

pentru reservă şi plecară. Ai lor îi petrecură pănă 
la un loc, apoi se despărţiră.

Ielissei era voios; după ce a văŢut, că a eşit 
din sat şi-a uitat de tóté grijile. El se cugeta numai 
la aceea, cum să se porte cu soţii de călătorie, să 
le vorbéscá de bîne, ca să ajungă în pace şi bună 
înţelegere la locul destinat, şi sé se reîntorcă voioşi 
şi mângâiaţi acasă. El sau (ţi00 încet pe cale o ru
găciune sau cetia ceva din vieţa sânţilor. De se în- 
tâlnia pe cale cu vre-un om, sau de se odichnia 
preste nópte la cine-va — cu toţi el se purta cum 
se i óte de omenesce. El merge — şi se bucură. De 
una Ielissei nu se póte lipsi: el numai voia se stră
nute, de aceea şi a uitat el dosa acasă. Pe cale primi 
el puţin tăbac (tăbac de tras pe nas) de cinste; din 
când în când rămânea el de soţii lui de călătorie 
înapoi ca se nu-i seducă la păcat, şi trăgia la tăbac.

Şi Iefim Tarassits merge bine, el nu face nici 
un rău, şi nici nu vorbesce de rău; însă îi lipsesce 
uşurinţa sufletului (era slab de înger cum ţlice po
porul) Grija despre lucrurile de acasă nu îi eşia din 
cap. Totdeuna cugeta el că ce se întâmplă pe acasă, 
nu cumva a uitat ceva de a spune ficiorului, şi că 
óié face ficiorul lui tot ce i-a spus e1. Dacă vede 
pe cineva, că pune cartofi, sau cară gunoiu, totde
una cugeta la casă şi la fiicior. Ii vine să se întorcă 
înapoi — bucuros ar fi şi făcut-o, de nu era şi altul 
se-1 îndemne la mers

tantului grec de la Bucuresci trebue să fie privit ca 
resultatul unui demers premeditat de a da o rea 
turnu'ă afaceri.

Grecii pot se ia un ton superior cătră Bulga
ria, fiind-că se scie la Atena, că dl Stambulov va face 
tot ca se înlăture dificultăţile cu guvernele străine 
şi dacă ministerul grecesc de esterne va obţină o 
satisfacţiune, acésta se va datori posiţiunei deficile, 
în care se află principatul bulgar în situaţiunea de 
faţă; cu România este cu totul deosebit lucru şi opi- 
niunea aici (la Viena) este că rechemarea represen- 
tantului grecesc nu e în măsură d’a intimida guver
nul român.

Se Jice în unele cercuri aici, că demersul a fost 
inspirat din St. Petersburg şi cu tóté, că asta 
poate fi numai o conjectură, modul în care însă 
Tricupis a procedat în acéstá împrejurare mirosă 
întru câtva cu metodele, pe care domnul Şişkin le 
patroneză.

Este adevărat, că situaţiunea interioră a Greciei 
este cât se póte de nesatisfăcătore şi că d-lui Tricu
pis şi colegilor sei póte să li se pară cuviincios d’a 
face o diversiune în opiniunea publică a lor.

Guvernul român a fost luat prin surprinde] e. 
0 notă ameninţătore a Greciei nu putea să înspăi- 
mânteze pe nimeni şi măsura, pe care dl Tricupis 
a găsit de cuviinţă să o ia, nu produce în sine nici 
o alarmă.

C r o n i c ă .
Z ar a n i ,  în Octobre 1892.

(Reuniunea istorica şi archeologică din comitatul Huniedórei)
Comitatul Huniedórei figura în mapa culturală 

a Ardélului ca un punct întunecos deşi Grădiştea 
dola pólele Retezatului, mărturisesce cultura, ce o 
dinioră înfloria în capitala Daciei, aflfttóre în acest 
comitat. Dar Dacia şi capitala sa Ulpia Trăiană for 
tărâţa nordică a imperiului roman, deja înainte de 
aşi trage Aurelian legiunile sale, devenise mărul pen
tru care se certau popórele mărginaşe. Se ivi apoi 
emigraţiunea popórelor. Cu câtă furie se repeziră 
acestea asupra monumentelor culturei romane. Ţinta 
şi-au ajuns-o. Dovadă ruinele împrăsciate cari sunt 
tot-atâtea urme de palate, amphiteatre, temple etc., 
din cari respiră mărirea trecutului.

Şir întreg de popóre se perondézá prin luncile, 
văile, colinele şi câmpiile Daciei. Domni străini cu 
legi străine striviră pe băştinaşii tupilaţi; astfeliu 
nu i mirare, întunerecul proverbial copleşi lumina 
culturei clasice. A trebuit să trâcă preste 1000 de 
ani, pănă-când preste numéróse fragmente de popóre 
dismembrate şi împărăchia^e s’a închiegat domnirea 
ungurescă, care în multe privinţe voind să imiteze 
pe cea română şi-a propus să desmorminteze raclele 
culturali de însămnătate istorică şi să le readucă 
la viâţă. Acéstá problemă şi o va fi propus şi re- 
u n i u n e a  i s t o r i c ă  şi  a r c h i o l o g i c ă  din co
mitatul Huniedórei. Resolvirea barem în parte a 
acestei probleme atârnă dela munca seriosă, obiec
tivitatea şi desbrăcarea şovinismului modern.

In şedinţa anuală din Septembre a. c., asupra 
(jisei reuniuni, ţinută în Brad s’au presentat publi
cului ospitant câteva fragmente archiologice şi 
unele disertaţiuni

Din frangmentele unor roţi desgropate în revi
rul minelor de aur din Ruda, ingineriul Vane a re
construit rota folosită la apaductele, cu cari roma
nii estrăgeau apa din minele lor, de ar fi fost ace
lea ori cât de afunde In raport direct cu afunŢi- 
mea crescea şi numărul rótelor puse în lucrare. Apli 
carea lor nu este încă deplin cunoscută; dar da 
construcţia technică, deore-ce asemeni róte s’au mai 
descoperit şi în Roşiă montană — în apropierea ta
blelor cerate — precum şi în Spania. Din construe-, 
ţia lor technică ingineriul conchide la perfecţiunea 
technicei romane; ér archeologul istoric se întăresce 
în convingerea, că Dacia a fost în aivea în acelaşi 
timp stăpânită <jl0 aceieşi stăpâni cu Spania — adecă 
de romani — singurul popor, căruia i-s’a închinat 
întreg teritoriul dintre Oceanul Atlantic şi Eufraft. 
Vede-se şi aceea, că românii cu instrumente de ace
eaşi perfecţiune au esploatat minele lor. Aceeaşi 
perfecţiune presupune pretutindeni un popor de ace
eaşi cultură. Se pare deci aprópe riscat a mai stă
rui pelângă hipotesa, că în Dacia nu s’ar fi înrădă
cinat cultura romană, după-cum susţin roeslerienii 
et hunfalvienii. —

Membrul Téglos, prin disertaţia sa, cetită de 
m. Mailand, dovedi, că i’egiunea Crişului alb, a avut 
pentru esploatarea minelor o însămnătate aprópe 
aşa de mare ca ceea a Ampoiului, cu Abrudul, Ro
şia şi Zlatna şi că Baia de Criş a fost sediul unui 
supraefectus al minelor acestui ţinut*. Credem acésta. 
Dealtcum Baia de Criş pănă la era lui Tisza a fost 
centrul românilor de pe ţărmurii Crişului Alb, din 
Zarandul de odinioră şi era centrul comitatului Za- 
rand. Desigur şi a avut însămnătatea sa şi mai na
inte. căci era centrul comunelor, cari se ocupau cu 
esploatarea minelor.
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Te lângă cestiunile archeologice s’au ascultat 
şi nisce disertaţ'uni istorico-patriotice.

Locul prim între aceste îl ocupă cuvântul de 
deschidere al presidelui gr. Kuun Géza. Se reasumară 
fasele istorice ale fostului comitat Zarand — distri 
buit între comitatele Arad şi Huniedóra şi se înşirară 
unele m mente mai marcante. Disertantele aminti 
toţi comiţii acestui comitat Durere! se vede, că în- 
tr’adins a lăsat neamintiţi pe cei de naţionalitate 
română! Eruditul conte făcea un serviciu deosebit 
istoriei, dacă nu considera naţionalitatea niménuia, 
ci reda întreg şirul bărbaţilor, cărora li s’a concre- 
4ut conducerea afacerilor publice a acestui comitat. 
Intrelăsând pe cei de naţionalitate română, învăţatul 
apăru neobiectiv şi stárnia óre-care indignaţiune în 
ospitanţii români, cari prin participarea lor la acé- 
sta şedinţă cu caracter scientific au dat dovadă, că 
sciu apreţia sciinţa şi cultura şi sunt lipsiţi de ori 
ce preocupaţiune, când este vorba de răspândirea lu- 
minei celei adevărate.

Este în firea românului indolenţa; dar el scie 
se îmbrăţişeze, cu totă căldura, adevărata cultură şi 
să se jertfescă pentru ea. Numerósele instituţiuni 
culturale ce le ridicară românii în ultimii 40 de ani 
pe lângă tóté sarcinile ce i apasă atât de cumplit, 
ne sunt vii dovedi- Dar se indignézá, când observă 
că şi istorici moderni se încumetă a tracta cestiunea 
română cu uşurinţa modelului lor Anonynus, Jhu- 
roczy, Bonfinius etc. Las, că răpit a întunerecul tre
cutului şi lipsa de scriitori nepreocupaţi destui băr
baţi, cari, deşi fuseseră români, au fost fala Ungariei, 
de ce se ni se mai răpâscă şi amintirea acelora, de 
cari cu toţii ne aducerii aminte ? llomânii zarandeni 
au uitat multe în timpurile clin urmă.

Drept aceea ar fi păcat a mai uita şi pre dem
nii lor redesceptători: Ionescu, Pipoş, Frâncu şi Ho- 
doş foştii comiţi ai zarandului, deóre-ce fiind aceş
tia cârmuitorii Zarandenilor, au arătat fraţilor lor, 
că prin sciiuţă şi muncă neobosită şi românul póte 
ajunge în fruntea afacerilor publice şi — astfel au 
deşteptat în români dorul de a se cultiva. De ce 
n’a contribuit şi amintitul conte la acésta ?!

Deosebită în feliül seu a fost şi î n d r u m a r e a  
d e p u t a t u l u i  Z a r a n d u l u i  d e l a  1841.

Invenţiose conclusiuni a tras (de pér!) disertan 
tele Kuun Robert. Dovedi (!) pe basa nomenclatu- 
rei (!) şi a spiritului unei adunări electorale dela 
1841, că ungurii sunt băştinaşii (!) Zarandului, că 
zarandenii (magiari) deja atunci cereau ca dieta ţe 
rei să introducă căsătoria civilă şi se magiariseze 
pe conlocuitorii lor români. Cel ce scie însă cum 
puternicii (jüei botézá comunele după plac, nu se va 
încumeta a conclude ceva serios din nomenclatura 
comunelor din regiunile lipsde de poporaţiune ma- 
giară. In ce privesce părţile zarandene nomenclatura 
comunelor, ba chiar şi a singuraticelor locuri din 
comune, ar desminţi pe disertante.

Cfe bine ar fi dacă starea escepţională din Za
rand ar înceta odată şi s’ar da ocasiune şi români
lor a se aduna în despărţământul Asociaţiunei trans. 
pentru a desbate baremi asupra unor cestiuni cul
turale de interes vital. Avem lipsă de întruniri. Pros 
perarea de a conserva instituţiunile create pretinde 
a pune umăr la umăr.

Mult me tem, că prin conclusiuni de feliül ce
lor ale lui K. R., întunerecul huniedeorean se va 
lăţi şi asupra părţilor zarandene! îndrumarea de
putatului etc. merită să fie primită din partea ro
mânilor cu dispreţul, cu care ungurii întimpinară pe 
cea a lui B. L. despre biserica Turdaşului, póte, că 
din causa unor laude danaice, esprimate românilor. 
Românii însă au dovedit şi de astădată, că sunt ele
ment de ordine şi că sciu ignora injuriile.

Posiţia geografică favorisâză reuniunea archeo- 
logică din cttul Huniedórei. Desgropând monumen
tele culturei romane şi oferindu-le scrutătorilor ob
iectivi, va promova istoriografia. Astfel va contribui 
şi la delăturarea intunerecului proverbial din comit. 
Huniedórei şi va respândi lumina, adevărata basă a 
progresului. Progresând pe calea acésta reuniunea ’şi 
va împlini m i s i u n e a  sa s c i e n t i f i c ă  şi p a t r i 
o t i c ă — accentuată de presidele — şi va merita 
spriginul tuturor cetăţenilor fără considerare de na
ţionalitate. P- O.

Nr. 106/1892.
C e rc u la riu

cătră depărţem intele şi membrii reuniunii înveţătorilor 
români gr. or. din diecesa Caransebeşului.

Reuniunea nostră a învăţătorilor români gr. or. 
dela scólele confesionale din diecesa Caransebeşului 
conform statutelor sale aprobate, în tot anul îşi ţine 
adunarea sa generală ambulantă pe teritoriul diece- 
sei Caransebeşului.

Prin conclusul sub Nr. 16 din protocolul adu
nării generale u'time, ţinute anul trecut în Biseri- 
ca-Allă,  adunarea generală din acest an a fost de 
gignatâ a se (iné, ér comitelui reuniune! a şi con

vocat’o — conform §. 17 din statute,—  pe <jiua 
de 15/27 şi 16/28 August a. c. în opidul Ciacova.

Despre ţinerea adunării conform §. 42 din sta
tute s’a încunosciinţat cu datul 16/28 Iuliu a. c. 
sub Nr. 37 respectiva auctoritate politică, adecă 
oficiul protopretorial din Ciacova, onorata antistie 
comunală de acolo, venerabilul consistoriu diecesan. 
De asemenea s’a încunosciinţat conform §. 18 in
spectoratul scolariu regesc, fiind deodată şi invitate 
aceste oficii publice a lua parte la adunare.

Nota reuniunei nóstre mai sus citată ni s’a îna
poiat din partea protopretorului din Ciacova cu 
datul 30 Iuiiu a. c. sub Nr 4284 pe lângă inde- 
getarea de a o redacta în limba statului în limba 
magiară.

Intrevenind necesitatea de a se schimba ter- 
minul adunării deja convocate, comitetul în intere
sul reuniunei a trebuit şi a şi convocat a doua oră 
adunarea pe 29 şi 30 August (10 şi 11 Septembre) 
făcându-se de nou insinuările prescrise şi invitările 
la susnumitele auctorităţi politice şi şcolare în limba 
oficială a reuniunei.

Din partea oficiului protopretorial din Ciacova 
ni s’a rescris drăşi, că insinuarea adunării să o 
facem în limba magiară. Rescriptul aceluiaşi oficiu 
comitetul reuniunei l’a transpus ca şi pe cel dintâiu 
venerabilului consistoriu diecesan cu rugarea de a 
mijloci avisarea despre ţinerea adunării în modul 
cum va crede de trebuinţă, ca ţinerea aceleia să nu 
fie eventual împedecată, de unde ni s’a rescris, eă 
reuniunea satisfăcând disposiţiunilor din statute, nu 
este nici îndatorată, nici îndreptăţită de a se abate 
dela dreptul de folosire a limbei românesci garan
tat prin §. 6 al art. de lege XLIV din 1868.

In cjiua de 29 August st. v. a. c. şliua adunâ- 
rei generale, adunându se în Ciacova un număr 
mare de mebrii învăţători din tóté părţile diecesei 
precum şi alţii mulţi participanţi, după sânta litnr- 
gie şi a chiemârei duhului sfânt, toţi participanţii 
s’au întrunit în sala destinată pentru ţinerea adună- 
rei şi comform programei publicate, având a se des
chide adunarea, preşedintele reuniunei, dl Ştefan Ve- 
lolovan, încungiurat de întreg biuroul reuniunei şi 
în presenţa representantului consistorial diecesan, a 
asesorului consistorial Iuon luonaş, rosti primele cu 
vinte: „Onorată adunare generală“, după cari pro- 
topretorele cercului Ciacova, a oprit şi la moment 
a disolvat adunarea cu asistinţă numéróse de gen- 
darmi şi în autóul mulţimei presente cu cuvintele: 
„Nem teljesítették kívánságomat, tehát törvénytelenül 
jártak  el és azért a gyűlés megtartását nem engedem 
és feloszlatom“. (Nu s’a satisfăcut dorinţei mele, de 
aceea urmându se în contra legii, nu permit ţinerea 
adunărei şi o disolv). ;

Aceste cuvinte de oprire şi de disolvare a adu
nărei, preşedintele împărtăşindu-le adunării, a fost 
întrerupt în vorbire decătră protopretor cu amenin
ţarea, că va interveni iumediat cu brachiul.

In urmarea acestei ameninţări, preşedintele de
clară, că reuniuuea nu urmăresce scopuri politice 
ci culturale, nu renunţă la drepturile sale statutare, 
spriginete de lege, cedézá însă brachiului şi invită 
număroşii membrii a observa liniscea şi a dovedi, 
că sunt element de ordine, cultură şi civilissţiune 
insinuând protect contra acestui act violent declară 
adunarea de închisă, ér membrii părăsesc sala în 
ordine esemplară.

Actul de oprire şi de disolvare s’a săvârşit în 
modul cel mai brutal, comandându-se gendarmilor 
îu frunte cu un oficier, a umplea puscile, a ameninţa 
mulţimea cu brachiul, dacă nu va părăsi sala înde- 
curs de cinci minute, ba chiar a se depărta şi din 
pieţa publică.

Concertul dat în favorul fondului reuniunei pre 
cum şi prâncjul comun al înveţătorilor s’au putut 
(iné numai în presenţa terorisătore a protopretoru
lui şi a gendarmilor armaţi, cari (jiua nóptea au 
patrolat înaintea tereştrilor şi la uşa salei adunărei.

In contra acestui act de violenţă, comitetul re 
uniuni în şedinţa sa din 30 August a c. a decis şi 
a şi insinuat protest prin fiscul reuniunei dl Cori- 
olan Bredicean, advocat în Logoj, cerând asecurarea 
dreptului de folosire a limbei românesci în tóté afa 
cerile reuniunei şi tragerea la răspundere a numi
tului protopretore pentru violarea legii

Tot aşa s’a făcut arătare V. Consistoriu diece 
san despre oprirea şi disolvarea adunării, rugând a 
lua sub scutul seu reuniunea şi ai asecura dreptul 
de folosire a limbei sale oficiale şi totdeodată a face 
paşii de lipsă la locurile competente contra proce
durii arbitrarie a desnumitului protopretor.

Pe când cu părere de rău aducem acésta la 
cunoscinţa onoratelor despărţăminte şi a tuturor 
membrilor reuniunii, conform conclusului luat în şe
dinţa comitetului ţinută în Ciacova la 30 August a. 
c sub Nr. 3 prot. deodată se dă în cunoscinţă şi 
aceea, că comitetul reuniunei, considerând starea 
materială a învăţătorilor şi spesele, ce le au avut 
la adunarea, ce fu oprită a decis a nu se mai con
voca pentru anul acesta o altă adunare, ci biroul

şi comitetul central de pănă aci dimpreună cu fun
cţionarii despărţemintelor aleşi pe anul 1891/2 să 
funcţioneze pănă la procsima adunare generală.

Drept aceea se îndrumă onoratele despărţeminte 
a-şi ţine adunările prescrise în statue după usul 
de pănă aci, ér P. T. domni membrii se índatorézá 
a lua parte la acelea, desvoltând activitate bărbă- 
tbscă şi démná de chemarea nostră învăţătorâscă 
în cele ce prescrie § 36 din statute, având în vedere 
în acelaşi timp şi cele publicate îii cerculariul nos
tru din 10 Novembre de sub Nr. 121 ex 1891. Mai 
în special se índatorézá membrii învăţători a-şi plăti 
tacsele lor curente şi restante ori prin casarii des
părţemintelor ori directe la casa centrală a reuniu
nei şi astfel a-şi împlini datorinţa, din care isvoresce 
şi dreptul pentru fiecare membru de a fi părtaş la 
folósele adunărilor reuniunei precum şi la ajutorarea, 
ce în mai multe caşuri a dovedit reuniunea faţă de 
membrii învăţători neputincioşi, faţă de văduvele şi 
orfanii acelora.

Din şedinţa comitetului reuniuni învăţătorilor 
ţinute în Ciacova la 30 August 1892 st. c.

Ştefan Velovan, j oan Marcu,
preşedintele reuniimii. primul notar al reun.

Varietăţi.
* ( L i s t a  v i r i 1 i ş t i 1 o r). Vice-comitele comita

tului Sibiiu face cunoscut, că numele viriliştilor pen 
tru anul 1893 este indus în o listă, care se póte 
vedé în casa comitatului şi eventualele reclamaţiuni 
se pot face la comisiunea de verificare pănă la 5 
Novembre a. c

* (Himen. )  Dl David P op  şi-a încredinţat de 
vhtorea soţie pe d-şora Efr. F e n e c h .

* (Di s ti  n e ţ i  u ne.) Maj. Sa sultanul a bine
voit a acorda, dlui Alecsandru Marghiloman, minis
trul de justiţie român, marele cordon al ordinului 
„Medgidie“.

Dl Moruzzi, consulul român de la Rusciuk, a 
fost făcut comandor al aceluiaşi ordin.

* ( C ă s ă t o r i i l e  î n R o m â n i a )  S’a aprobat 
de cătră M. S. regele regulamentul modificator re
lativ la căsătoriile ofiţerilor. Iată câteva din modi
ficările principale: Sublocotenenţii şi locotenenţii 
vor putea să se căsătorâscă numai cu o dotă de
60.000 lei în bani, adecă 3,000 venit pe an, ér 
pentru căpitani dota se va mărgini la jumătătea 
acestui venit. Medicii şi farmaciştii sunt scutiţi de 
acéstá condiţie pentru motivul că, afară de lefă, 
mai au şi clientelă. Sub nici un cuvânt ofiţerii nu 
pot face cereri de dispensă. Acei cari contravin 
acestei disposiţiuni vor fi pedepsiţi.

* ( G a z e t ă r i e  v i e n e z ă )  Gazeta nemţescă 
„Vorvärts“ scrie în unul din numerele-i din urmă 
un articol asupra impositelor, pe care cea mai parte 
a gazetelor vieneze le percepe de la diferite insti
tuţii şi întreprinderi particulare.

„Fie-care întreprindere, — (|ice numitul (par, — 
trebue se plătăscă, ca se nu fie discreditată. Nimic 
fără tribut, sau cum se numesce într’un termen mai 
eufonic „pauşalii“ (Cheltueli de cancelarie). Astfel: 
Calea ferată transversală din Galiţia a dat parelor
100.000 de fiorini. Tot atâta a dat fabricantul Lo- 
evy. Banca englesâscă plăteşte pe an 2650 fi.; 
Creditanstalt 3110 fl.; Cassa Rotschild 4000 fi.; 
Banca austro-ungară 1300 fi.; Cassa de economii din 
Wiena 900 fi.; Societatea vapórelor pe Dunăre 3000 
fi.; Calea ferată de stat 4350 fi.: Calea ferată de 
sud (Südbahn) 3000 fi.; Societatea Tramwayului 
2000 fi.; Societatea pentru iluminaţia cu gas 2400 
fi. C’un cuvânt, <parele iau de la fie-care dintre 
aceia, cari fac afaceri mai mari, o dare“.

M u lţă m itâ  p u b lică .
Corpul învăţătoresc dela scóla gr. or. din Ti

lişca aduce mulţămirile cele mai căldurose atât ti- 
nerimei inteligente din Selişte şi giur pentru fapta-i 
nobilă, aranjând în 3 August v. a. c. o producţiune 
musicală teatrală în favorul scólei nóstre, în urma 
căreia a resultat un venit curat de 122 fi. 43 cr. 
cât şi on. comitet parochial din Sălişte, care vătjând 
trista stare materială, în care se află scóla din Ti
lişca, la stăruinţele mult stimatului domn Dr. Liviu 
Bran de Leméni, ca preşedinte — a renunţat la 
'/4 parte din venitul curat, care era se fie destinat 
bibliotecei şcolare de acolo.

Tilişca în 30 Septembre 1892
în numele corpului învăţătoresc.

loan B ratuT 
învăţător.

Loterie.
Sâmbătă, în 22 Oetobre, 1892.

Tiiniş0ra: 29 15 34 47 1 9
Viena: 46 71  4 50 34
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C O N C U R S .
Pentru conferirea s t i p e n d i i l o r  

şi a j u t o r e !  or, ce vin a se vota pe 
anul 1893 din fundaţiunea „An- 
dronic“

q) pentru învăţăcei de ori-ce me
serie ;

b) pentru sodali, cari s’au eliberat 
în decursul anului 1892 şi

e) pentru sodali, cari petrecând 
cel puţin 6 ani consecutivi la meseria 
lor, au dat dovedi despre desteritatea 
şi hărnicia lor pentru a deveni măes 
tri, prin acésta se escrie concurs până
în 31 Decembre 1892 stil. vechiu,
pe lângă următorele condiţiuni:

Toţi, cari voesc a concura la sti
pendii şi ajutore au se producă în 
general.

1. Carte de botez.
2. Atestat comunal despre averea 

proprie şi a părinţilor.
3. Atestat familiar dela parocliul 

locului despre familia părinţilor con- 
curentelui şi fiind şi acesta căsătorit şi 
despre familia dânsului; în atestat 
având se se cuprindă şi arătarea, că 
în familie câţi copii sunt minoreni, 
câţi frecuentâză scóla şi câţi se mai 
află la vr’o meserie.

Afară de recerinţele generale, au 
se mai arete în special:

1. î n v ă ţ ă c e i i

a) că au împlinit anul al 12-lea 
al etăţii;

b) că au cercetat cu succes bun 
cel puţin scóla poporală;

c) că au încheiat contract cu 
măestrul, şi că contractul s’a înregis
trat în condica autorităţii industriale 
(la protopretore ori magistrat), având 
al alătura la concurs în orginal sau 
în copie autentică.

II.  S o  d a l i i .

a) că au terminat periodul de 
învăţătură în decursul anului 1892, 
ceea ce vor dovedi prin atestatul 
autorităţii industriale (§. 67 art. de 
lege XVII din 1884);

b) că au purtare bună şi fac 
sporiu mulţămitoriu în meserie şi 
acésta o vor dovedi prin atestatul 
măestrului, eventual cu cartea de 
lucru;

c) să arete prin atestat dela ma
estru ce cunoscinţe de limbi mai au.

d) aparţinând eventual ca mem
bri la vr’o reuniune de meseriaşi, să 
o dovedéscá acésta cu atestatul dela 
reuniune.
111. S o d a l i i ,  c e  s u n t  î n  c o n d i 

ţ i u n i  a d e v e n i  m ă e s t r i .
a) să aibă certificatul de măestrui
b) se fie lucrat cel puţin 6 an i 

c o n s e c u t i v i  ca  ca l f e ,  ceeea ce 
o vor dovedi cu atestatele dela mă- 
estrii, la care au lucrat, eventual cu 
cartea de lucru;

c) în cerere se arete anume, unde 
voesc a se aşe(ja ca maeştrii, ce 
fel de mijlóce în bani mai au pen
tru a-şi începe meseria pe socotéla 
lor, apoi se producă şi alte documente 
recomândătore.

prie şi adresate consistoriului archi- 
diecesan gr. or în Sibiiu, să le îna
inteze aici cel mai târdiu până la
31 Decembre 1892 st. v.

Sibiiu, din şedinţa plenară a con
sistoriului archidiecesan, ţinută la 5 
Octobre, 1892.

C o n s is to r ia l a r c h id ie c e sa n .

Nr. 267. [202] 2—3
C O i U V B S

Pentru ocuparea postului înveţă- 
toresc la scóla poporală gr. or rom. 
din Zlatna, protopresbiteratul Abrudu
lui, se escrie concurs cu terminul de 
25 dile dela prima publicare în „Tele
graful Român“.
Emolumentele împreunate cu acest post 

sunt:
a) salariu anual de 200 fi. plăti- 

bili în rate lunare decursive;
b) cuartir natural în edificiul scó- 

le i ; şi
c) lemnele trebuincióse pentru în

călzit
Reflectanţii au a-şi trimite con

cursele lor instruite conform legilor 
din vigóre la subscrisul oficiu proto- 
presbiteral pănăla terminul susindirat. 
In conţelegere cu respectivul comitet 

parochial.
Oficiul protopresbiteral gr. or. alAbru- 

dului.
Abrud, în 14 Septembre, 1892.

Dionisiu Adamoviciu,
a d tn . p ro to p resb itera l

Nr. 205 [204] 2—3
C O N C U R S .

Pentru ocuparea postului de pa- 
roch din parochia de clasa a treia 
Homorod-Suseni tractul protopresbit. 
Geoagiu II în legătură cu decisiunea 
Veneratului Consistoriu de dtto 13 
August 1891 Nr. 4837 B. se escrie 
prin acésta a treia oră concurs, cu 
termin de 30 (Ide dela prima publi
care în „Telegraful Român“.

Venitul împreunat cu acest post 
e de 301 fl. 02 |cr.

Reflectanţii la acest post sunt 
poftiţi a-şi aşterne cererile, instruite 
după normele din vigóre, la acest ofi 
cin protopresbiteral în terminul mai 
sus indicat.

Săcărâmb, 5 August, 1892.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al trac- 
tului Geoagiu II, în conţelegere cu 

respectivul comitet parochial.
Sabin Piso,
protopresbiter.

Nr. 404. [203] 2—3
C O N C U R S .

Pentru intregirea posturilor în 
văţătoresci din comunele mai jos în
semnate din protopresbiteratul trac- 
tului Haţegului, se escrie concurs cu 
terminul pănâ la 20 Octobre 1892.

1. L i v e z e n i ,  cu salariu anual 
de 300 fl., cuartir în edificiul scólei, 
grădina de legume şi lemne pentru 
încălzit.

2. V a l e a  S ă n g i o r g i u 1 u i, cu 
salariu anual de 150 fl., cuartir şi 
lemne.

3. Gr i d ,  cu salariu anual 120 fl , 
cuartir şi lemne.

Doritorii de a ocupa una din aces
tea staţiuni au a-şi astérná cererea lor 

terminul prenotat instruite în

Dela toţi concurenţii de ori-ce 
categorie se recere, ca cererile să fie 
scrise şi subscrise cu mâna lor pro- în

sensul legei la subscrisul oficiu pro
topresbiteral.
Oficiul protopresbiteral greco-orient, 
al tractului Haţegului. în conţelegere 

cu comitetele parochiale respective.
Petroşeni, la 28 Septembre, 1892
Avram Stanca, adm. protopresb.

Nr. 762. [207J 2—3
E D I C T .

George Rusu gr. or. din Purcă- 
reni, carele de 17 ani a părăsit cu ne
credinţă pe legiuita sa soţie Maria 
Bogdan gr. or. din Zizin, fără de a se 
sei locul ubicaţiunei lui, se citéza prin 
acésta, ca în sensul ordinaţi unei Ve
neratului Consistorin archidiecesan dto 
31 Decembre 1891 Nr. 7805 B. în 
termin de şase luni dela prima publi
care a acestui edict în „Telegraful

Român“ să se presenteze la subsem
natul oficiu protopresbiteral, căci la 
dincontră şi în absenţa lui se va per- 
tracta şi decide procesul matrimonial 
intentai contra lui din partea soţiei sale.

Braşov, 2 Octobre, 1892.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al Bra

şovului.
loan Petrie, protopresbiter.

5  p i t i t ă  l a  1 #  1 1 .
câştig sigur !a di. fără capital şi risic, 
oferim noi fie-câruia, care voesce sé se 
ocupe cu vinderea de losuri şi hârtii de 
stat legal permise. Oferte sub „Eose“, 
la Espd. (iean on cel. Ranncherg, 
Viena, I, Kumpfgasse 7. (205) 2—6
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C l L E I D l t t l l )
p e  a n u l  c o m u n  d e l a  C h r i s t o s

1 8 9 3 .
A n u l a l  p a tr u z e c i  ş i  d o ilea .

P r e ţ u l  unui esemplariu legat 30 C I \ ,  pentru v â n ă t o r i  nelegat 
2 3  cr. v. a. şi legat 25  cr. v. a.

C U P R I N S U L :
Cronologie. — Calendariul (julian şi gregorian, cu însemnarea esactă a Evangeliilor şi gla

surilor de peste an). — Pătrarele lunilor. — Genealogia casei domnitoare austriace. — Regenţii 
europeni. — Serviţiul postai şi telegrafic. — Conspectul săptămânilor.—Tacsa de timbru pentru 
poliţe şi documente. — Tabela pentru computarea intereselor.

Ş e m a t i s m u l
bisericei ortodocse orientale române din Ungaria şi Transilvania, eiiprinŞănd şi pe proto 
presbiterii, administratorii protopresbiterali, parochii şi învăţătorii cu comunele bise- 

ricesci din archidiecesă după nona arondare a protopresbiteratelor.
Ierarehii metropolielor învecinate din Austro-Ungaria.

E v i d e n ţ ă  p e n t r u  o f i e i i l e  p a r o c l i i a l e  ş i  p r o t o p r e .s b i t e r a ie .  — 
J u d e le  O h e ţa n  d in  S u c ita .  (Schiţă din istoria criminală de Nicolau I v a n.) —

P o e z i i .  — A n e c d o te ,  
însemnarea târgurilor. — Anunţe.

Administraţiunea tipografiei archidiecesane în Sibiiu.
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E xtract de Cognac-Quint.

Spre a produce imediat un c o g n a c  escelent, sănătos 
şi substanţial, care. nu se póte deosebi de cognacul veritabil 
fraDcez, recomand aeâstă specialitate probată.

Preţul pentru 1 chg. (de ajuns la 100 litri cognac) fl. 16 v. a., 
rec'ptul se alătură gratuit. Eu garantez pentru cel mai 

succes şi fabricat sănătos

Cruţare de spirt ‘ ‘3 B K S
es face prin neîntrecuta mea esenţă de întărit vinarsul. Acésta dă beuturi 
un gust plăcut şi picant şi se află numai la mine de vânzare.
Preţul 3 ti. 50 cr. pro chg. (la 600— 1000 litri inclusive mandatul de instrucţiune.)

gjjJSilgS— Afară de aceste specialităţi oferez tot feliül de esenţe pentru fabrica
rea de riiEU, rachiu de prune, trevere, amar şi a tuturor licorurilor 
zpirituózelor fine esistente, de oţet şi oţet de vin de o calitate neîntre
cută. Recepte se alătură gratis la pachete.

L i s t a  p r e ţ u r i l o r  f r a n c o .
P en tru  fa b r ic a te  s á n é tó s e  s e  g a ra n tézá .

Karl Philipp Poliak,
fabrică de specialităţi de esenţe în Prag'a.

Reprezentanţi solidă se caută.
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[107] 12—50

A luiKATHREINER mimai cu

Surogat (zlat) de cafeea neîntrecut.
[198] 4—13

Surogat
de

cafea marca. .. . Se atrage Kneipp atenţiunea 
asnpraSe află în tot locul.
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